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Ouod prseclaro nuper eius fabulse^ quse Septem ad Thebas iQscribitar; exemplo 
felicissime demonstravit F. BitscheliuS; certam in disponendis diverbiis quoque 
aequabilitatem secutum esse Aeschylum; id nescio an nulla plenius fabula con- 
firmetur quam PrometheO; cuius vix ullam pa^em esse video in qua subtilis illa 
diligentia non sponte appareat. Nec fugit aut Welckerum olim de Promethei 
trilogia disputantem (p. 60 append. 69) quatemarius numerus, quo chori sermp- 
nes ubique fere defimti sunt, aut G. Hermannum (elem. d. m. 784) anapdesticorum 
ih exitu fabulae systemStum ratiO; quae inter Prometheum Mercurium chorum 
hoc artificio distributa sunt: 
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Sed statim in prooemio Roboris ^) caeca vis et servile studium Volcani, qui 
invitus imperiis eius obtemperat; compresso dolori ita opponitui*; ut loquacior ille 
binis fere (tribus initio v. 36 H.) versibus increpet alterum; hic respondeat singulis. 
Distingui autem possunt eius altercationis sequabiles particulae tres, quarum sin- 
gulae quinis utriusque personae sermonibus constant. Nam exordium a culpa Pro- 
methei et parendi necessitate sumitur (36 — 51) ; deinde ad vinciendum et ad- 
figendum rei corpus accedunt; sed ubi pectus etiam amici cuneo transforare 
iubetur Volcanus, ingemiscens ad crudelissimum mandatum brachia demittit mo- 
ramque parvam negotii ibfert (66); at saevioribus statim custodis minis perterritus 
reliquum munus exsequitur usque ad v. 81. Quod ut sentiretur artificium, ne- 
cesse erat in recitando actores post versus 35. 51. 67. 81 pausam facerent. Et 
cum Robur ubique initium loquendi faciat; etiam eo audientium animos adverti 
curavit poeta, quod post intermissiones illas eadem fere sententia, qua tarditas 
Volcani reprehenditur, ter recurrit: 
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36 



tis /t^^ (J il.ivv ovxa JiQoaSegyysfi naiiJQ ; 



52 



av S* av xaiox veis Xiov ^ios r* ix^Qtov vthq 67 
axivais; omog fiij aavxov oiy.xutq noxi^ 

Intervallum autem vicissim recitandi cum Volcani et verbis et gestu aliquo 
apertius significandum esset; inquirendum est in versua 51 sententiam. Nam 
postquam Volcano (v. 48) fabricam utinam ne umquam sortitus esset optanti 
respon^it Robur 

anavx inay^ij nXtjv "beoiai xoiQaveiv. 

ikevyf€QOS y^-Q ovxis ^ori nXi^v dios 

t 

4 

h. e. ^omnia quippe molesta et onerosa^ vel ^nuUum est munus quod suo quo- 
dam onere careat excepto deorum imperio; nam liber nemo est nisi Juppiter" 
(nam inayjbrl Stanlei pro librorum ^t scholiastae lectione engdxyitj emendationem 
equidem certam habeo): Volcani verba quae sequuntur 

eyvioxa xolaSe, yj}vSkv dvjxemerv ey(o 

eo maxime obscura vel adeo corrupta visa sunt; quod xoiaSe illud quo spectaret 
non satis Intellectum est. Intellegit autem, ni fallor, Volcanus vincula, quae in 
manibus tenet; quseque monstrans et in altum extollens manifesta servitutis; qua 
omnes dei excepto Jove opprimantur^ signa esse non sine acerbitate animi 
clamat. Finitam autem esse hanc de Jovis potentia disceptationem signifi<^at 
verbis: xovSlv dvxecneCv eyiOy in quibus qui ad infinitivum supplendus est dativus 
nescio an fortlus etiam et simplicius quam ut vulgo fit; aol^ supplendus potius 
sit avxois, ut ipsorum vinciilorum necessitati suum se arbitrium opponere non 
posse queratur Volcanus. Cuius cavillans maerorem Robur jeodem in describen- 
dis viAcuIis pronomine uti videtur, si quidem Medicei libri auctoritatem reete 
tuemur^ in quo scriptum est: 

ovyovv inei'%et> xtovSe Seijfjid .i6Qcf3aX6cv ; 

h. e. „nonne igitur properabis ferramentorum istorum ligamina circumicere ?'' 



Niim. fasoc quidem^ KovSe Sio/buii coniun^ multo etiam facilius potuerunt quam 
quod T« 6 legitur dSafjLavUvtov Seafitav iv ccgQijxTotg niSaiQ. Et hahet hoc Bobur; 
ut insultandi causa eandem qua ¥plcanus usus erat vocem statim repetat: 

■V. 66. H^. aiat IlQOiAfji^ev y (j<Sv vtiIq GTiv<o Tioviov. 

KP. Gv S* av xaroxvecg rdov /Itoa r' ix^Q^v va€Q 

Gzivatg; 

* 

V. 69. H^, dQqs yiiafJLa SvG^iaiov ofjt/mGiv, ? 

KP. OQia xvQovvta xovSa rtov i^a^iiov, 

V, 72v //^. SQav ravr dvdy>cyff /bctiSiv iyxiXav' dyav. 
KP, rj /btf^v xaXava<o xdm^fiov^o} ya tiqos* 

Cuius tamen figuraB vis ne infringeretur, servandus erat cum Dindorfio is 
verborum ordo, cuius et Mediceus et cum aliis Guelferbytanus testes sunt, nec 
audiendi deteriores, ubi SaGfK/, rtpSa legitur. Hoc ipsum denique rtpSa, quod in 
ceteris excepto Mediceo exemplaribus omnibus extat, coniectura scriptum esse 
arbitror ab eis, qui rtovSa quid sibi vellet non intellegerent. 

Sed versus 51 sententiam si recte intelleximuS; apparet minus recte inter- 
pretes v. 54 

xal Si^ TiQoxaiQa xpdkta SiQxao^ai naQo. 

\p£/lia ad universum catenarum genus rettuiisse. Immo quoniam a capite ad pedes 
descendere in vinciendo Prometheo Volcanum eis, quae sequuntur, elucet, tam- 
quam oreae (nam naQiGxofiia r<ov 7;7;7cr>v' etiam scholiasta \pdXia explicat) vel freni 
collo primum circumdandi erant eosque manibus iam se tractare deus faber con- 
tendit. Quem ineptius etiam non veteres tantum his, quse statim sequuntur ' 

'ka^iov viv dficpl yjQolv iyxQarai Gyfivat 
QO.tGrvJQt ^atva , AaGGdl.ave TiQog TUrQats 

moneri putaverunt; ut vincula tandem arriperet manibusque Promethei circum- 
iceret. Qui enim parere se Jovis imperio v. 54 iaotare potuisset Volcanus, si 
instrumenta obsequii (qusB statim ingrediens scaBuam tenuisse fingendus est) ne 
manibus quidem adhuc teneret? Prometheum potius vel brachia et manus eius 
comprehendere easque percutere et scopulo adfigere iubetur : 

• 

Nun pack ihn um die Handc; und mit machfger Kraft 
Des Hammers schlagC; pflock ihn an die Felsenwand. 
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Accedimus ad chori^) fiermones iambicos^ quos quatemarib fere iiumero 
contineri Welckerus olim; ut diximus^ animadvertit^ eiusque artificii causampro- 
babllem a quadr ato choreutarjm ag mine rep.etiit. Quod tamen ille cum paucis 
signifioare satis habuerit; nostrum autem ad consilium; ut constanter in hac 
fabula Aeschylum concinnitatem sermonum secutum esse demonstremuS; ipsae 
chori interlocutiones plurimum valeant; paulo accuratius de partibus eiuS; quas 
quidem in diverbiis egerit, disputandum est. Tanta autem constantia poeta nur 
merum illum quaternarium retinuit; u^ continuos versus iambicos quaternos no- 
viens, dubli seineT tantum (698 sq.) choro tribuerit. Usus autem eo numero est, 
ubicumque singulos ^bulse quasi articulos aliquo modo distinguere vellet. Itaque 
quaternis versibus et ipso primi episodii initio (195) chorus Prometheum quid 
culpaB commiserit narrare iubet; et absoluta ea narratione (244) eundem commi- 
^eratur. Deinde postquam ut singula qusedam eaque summa Promethei erga 
genus humanum beneficia velut capitulatim significata clariore in luce poneren- 
tur, singulis uterque versibus sexiens se exceperunt_(nam Promethei esse v. 258 
persuasit Welckerus '), qui sex chori paria sex illos trimetros recitavisse con- 
iecit) : eam quoque quaestionem rursus quatuor versibus concludit chorus monens, 
ut aliquam supplicii solutionem quaerat Prometheus; qui quod monita illa item 
bis quatuor versibus (265 — 272) detrectat, ne id quidem fortasse non consilio 
poetse institutum est. Redit porro eadem observatio in secundo episodio, ubi 
duabus illis Promethei orationibus, quibus de genere humano ex miseria erecto 
dicitur, rursus quatuor interpositi sunt chori versus (473 sqq.), quibus medici, 
qui sibi ipse mederi nesciat, similis dictus Prometheus meminit, ipsa morborum 
se remedia et si quae sunt alia sanctioris disciplinae praecepta homines docuisse. 
Finitam eius orationem (508) item quatuor chori excipiunt versus, qui cum spe- 
rare se dixerit, fore ut aliquando potentiam Jovis exaequet Prometheus, totidem 
hic versibus (513 sqq.) ad necessitatis arbitrium spes illas reicit ; unde gravis- 
sima siugulis inter se versibus quater alternantium de necessitatis gubematricibus 
Jovisque fato interrogatio subsequitur, quae tamen ipsa non uno, sed quatuor 
Promethei secreta tegentis versibus subito abrumpitur (524 sqq.). In tertio epi- 
sodio primum post v. 631, ubi expositurum se loni de futuris erroribus promi- 
serat Prometheus, chorus mtercedit petens ut antea illa causam laborum ^ibi 
enarret. Loquitur autem hic quoque versibus quatuor, ut in tanta numerorum 
eonstantia profecto mirum sit, quod quiiique versibus Prometheus virginem ob- 
sequi patruelium desideriis iubet (636): 
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aov iyQOVj ^loi^ rai&^ vnovQytjaai xo^iv, 

aXkwi xe ndvTtos xai xaaiyvtjt€us iluuQog. ^* *. 

(ds TctTioyJkavaou TcobioSvQaa^ai Tvyjas ^ 

ivTav^'f onvi fi^Xoi Tig otaaa^ai SAxqv f 

MQOS T(Sv xXv6vT€0Vy d^lav TQi/ii^v %yu. 

Nec repugnabo eqmdem, si quis v. 637 ab AeBchyli arte alienum et » scho- 
liast» potius eruditione profectum esse arguerit. Ptilcherrima porro lonis narra- 
tione adeo commovetur puellarum animus/ ut in cantiunculam effnndant horrorem 
(688 — 695). Quo fit ut; cum ad trimetros transitus aliquis parandus esset, qua- 
tuor versus (696 — 699), qui vaticiniis Promethei primis praefantur, non choro 
soli tributi sed inter utramque, chori dico et Promethei, personam dispositi sint. 
Secundis tamen et tertiis rursus chori praecedunt versus quaterni (783 sqq. 820 
sqq.), totidemque lambica totius fabulse diverbia concludunt (1040 sqq.). Et his 
absolyimus chori sermones omnes excepto uno loco (932 sqq.), qui neque quaT^ 
temarium nec (ut semel factum vidimus) senarium, sed quinarium numerum ex- 
hibet; ita autem comparatus est, ut nec interpolatum quidquam nec omissum 
esse facile appareat. Itaque aut concedendum, semel incertum quo consilio 
constantem consuetudinem abiecisse poetam, aut ipsa illa quae vijetur esse in- 
constantia ita explicanda erit, ut novum inde legis nostrae argumentum eruatur. 
Id autem hac mihi videor ratiocinatione efficere posse. Conatur enim singulis 
versibus quatuor chorus revocare Prometheum ab atroci confidentia,' eique Pro- 
mjtheus et ipse singulis totiens respondet (932 — 939). Cuius oxtremis ex verbis : 
ndcvTa hQoa66x.tiTd fxoi cum intellexerint Oceanidae, vana esse conamina sua, iam 
periculis proponendis obstinatum amici animum commoveri posse desperantea 
brevissimO; sed eodem gravissimo dicto quam ipsae sentiendi cogitandique ratio- 
nem teneant comprehendunt (940): 

oi nQoaxvvovvTis i'»?^ ^AdQaaTaiav aog>oi. 

Ut hic unus versiculus quatuor illis, qui antecesserunt, quasi par existimari 
possit Prometheus autem^ quam nihil commotus ait eo prsecepto^ fortissime et 
ipse ita significat; ut extremse Oceanidarum voci opponat continuos versus qua- 
tuor (941 — 944); qvibus sui animi sensus quam fieri pbtest acerrime confirmat. 
Itaque cum versum 940 quasi complecti dixerim illos 932. 934. 936. 938; Prome- 
thei dicta v. 933. 935. 937. 939 repeti quodammodo et cohfirmari sentio versibus 
941 — 944. Nam qui seqaoDtur tres versiculi Mercorii adventum nuntiantes coqk 
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seqiieiiti tihulad pMrle- eoniiiBgeiidi Bvmt, nec magis Jid mmbneax rem pertinent, 
qaam quos Bupra aegleximiiB v* 4^3 — 278. 

Aliis quibasdam iuuiierorum4egibus Ooe«jii purtes accommodate Bnnt. Ac 
pnmum cum qiuuqjBe verBibus iiie adhoctatienem Buam (809 — 331) finirerit^ cle- 
mentiam ae JoVib aditurum eiuBque irai»bMiiam placatum ire promittens, totidem 
vernbuB et Prometheum animadvertimus aBpernari oblatmn auxilinm (332 — 336) 
et (JN^MiWi eoafidentiitfi cliam^Bpem suun in iacilitate Jovis positam declarare 
(337 -^ 3tl). Foatquam aulem uterque quid vel «entiat vel speret copiosius ora- 
tioflibttB elocuti aunt; ipea Beatratiarum quasi capita paucis ita comprebendunt^ 
ut iaitio ^uidcon aefiiel biniB nterque verfiibus de opportuno placandaB iracundiie 
tenpore in uBiv^gum dii^Niiwt (379 sq. 381 aq.); mox Oceani propenaa vokm- 
taB, Prom<^bei contra vwbis iam in certo consilio parcentis pertinacia simili 
rfltione ut in ^^toaaaoio BoboriB s^idittm et Volcani dolor distinguatur (bis enim 
hiaiB OceaniiB, ainguiis PrometbeuB versibus loquitur 383—388); denique ubi 
intelleiit Oceanus iaiecta re domum aibi redeundum eBse, et ipse satis babet 
singuliB v^»ibuB de aoa taatum Balute cum amico, qui sua causa alios pericula 
obire ooluerit; oalloqiiL Itaqoe post altemantes versus Bingulos sox (389 — 394) 
proficiBcitttr OoafOHiBy quatuor v^raibiB (395 — 898) quadrupedis sui inpatientiam 
memoKanB. JBAnc ^tur ad %uram diverbium a v. 379 ad 898 compositum ewe 
intdUesiaMiB : 

2 + 2 I 2X(2 + 1) ! 3X(1 + 1) I 4. — 

Son minuB diligenter poeta id epiBodium; quod ad lonem perlanet; ehdbo- 
rai^ Cuius primum cantuB et post stropham (589) et post antifltropham (^O) 
Promethei excipiunt trimetri qui^mii. Inde a v. 614 usque ad v. 681 faic ser- 
monum^^vrdo aequitur: 



+ 1. 3 X (1 + 1) 2 + 1, 3 X (1 + i) 



BiniB eaim IiaiiB veraibvB €14 sq. et 623 sq. in duas partioulaB dividitttr 
coUoquium; qiianaiB priore de Pnmie&ei mpplidio (614 — 62S)^ altera de lonifl 
laborUNiB (623 — 681) dicito. Taota autem ipBarom Bententiarum Bimilitodo inter 
utramque intercedit^ ut ead^n fere ecMKHnnitate; qua carminum Btropha et anfr 
Btropha, h»e diflci^»tatio diei jKMffit oomposita esse. Quod ut planius intellege- 
i^lHr, totnm locum ita deBeripBi, ut qiue aibi respondeat ex adverBo posnerim. 
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fXijfdOV Ifyou^eVf Tov SlKttv xaaxug raSs ; 
n. aQfiOi x4xav(MU tovg ifiovg ^^tjvw jk<h|625 

VOV£. 

I, ovxovv xoQOiQ av tifvSs df^Qeav ifwi\ 
n* 14/ ^VTiv akii' %dvyaQ uv nvho$6[iov. 

/• aijfttivov oan£ iv gxxQayyi d wyjiaaev, 
62Q U^ fiovl£v/ia fitv t6 Jiov, "Hq>alaTOv\If. 

6i x^iQ' 

L xoivoi Si MoUav diixXaxitiiaiw xivaiQ ; 

JJ. ToaovTOV oQXia aoi aotqifivUjai fiovov. 



623 /. xc4 n^i f€ TovTOi^ riQfia Ttjs i/n^s 
y;. ^lavtfg 

Sel^ov tic iarcu ry voikam^iQi^ XQovog. 
n. to (iil fic^eiv aoi icQeiaaov ^ /ia^biiv 

L fi^TO$/ii£ XQv4^s Tov^^ oncQ jLi/kkw xcAiiv. 
H. (f}Xoi fAiyaiQ^ tovSi aoi St^Q^fioxog. 

6^a fiikXus M^ oi yeyiaviaxaiv to xdv ; 
\ qi^ovos /^^ ov6£ls^ ads 6*6xvia ^Qd4ai C ^ 

^ qQivas» 

630 /• fiij fiov XQoxii6ov fiaaaovf^s 7 *fioi 

yXvxv. 
n, ixsl TiQo^^fuiy XQ9J liyeiv' dxovi J^» 



,/*, 



Habes interrogantem lo v» 614 sq. et 623 sq., recusantem Promethenm 616 
et 625, acrias instantem illam 617 et 626, concedentem hnnc 618 ^t 629, ite- 
rantem deniqne qnod interrogayerat virginem 619 et 628. lam triom extremomm 
yersnnm divers» sententi» snnt, qnia de erroribns lonis nec tam breviter nec 
stalim absolvere volnit poeta. Homm ipsonim antem vaticiniomm parti ad ab- 
solvendam fabnlam gravissim» prsmissnm est memorabile illud diverbinm, qno 
da Jovis fhtora clade «nigmata stnpenti virgini consors idalomm et o£i dens 
j^oponit (743 — 782). Ac primapi qnidem postqnam proceminm qnod didt labo- 
ram lonis Promethena his verbis conclnsit (741): oSs yoQ vvv dxiixoas Xoyovs, 
Blvai 66xu aol fni^iM V xQootfiiois^ tanta est lonis perturbatio, ntnihil proferat 
qnam dochminm i^ fUH fio$ l l (743); tom d^obns versicnlis Promethens plns 
etiam restare malomm significat nnoqne post uniim interrogantis chori hnic qno- 
qne confirmat. lam ita collegit animnm lo, nt qninqne versibns continnis (qnem 
nnmemm nnm forte ad qninqne versnum solntorum, qui pnecednnt; rationem 
qnadrare volnerit poeta, non decemo) mortem in vitae tam misers vioem sibi 
exoptet, hisque certe respondent totidem Promethei versus, qni suas res mise- 
rioret ac mortis etiam spe destitutas esse mosens unicam sabtem Jovis mina 
sibi afferri poese iactat. Idque quo modo fieri possit pedetemptim per viginti 
qoiBqne altemantium trimetros (758 — 781) disquiritur, quonun dnos postremos 
eontinnat Promethena, nt dnodeni sint alterius utrius sermones. 

Bestat solus Kercurius, cuius in exodo fabnl» ani^estos qua Aeschjlus 
arte ordinaverit, olim, ut diximus, intelleetum est Diffidlius est investigatu, 
qoam in disponendis iambis a v. 948 ad 1010 rationem poeta seeutua spt Ac 

2 
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potest sane consulto Institutam esse videri, at cum.in eeteris omnibus discepta- 
tionibus constantiam et perseveritntiam animi Prometheus etiam disputandi aBqua- 
Bilitate quadam pr6fdiderit; Mercurii iurgiis ita commoveatur/ ut quamvis pervi- 
cax in consiliis et sententiis modum tamen sermonum non eadem ut antea servet 
constantia. Quod non tam de initio altercationis dictum esse velim; ubi quod 
novem Mercurii severa patris mandata contumeliis exaggerantis versus undecim 
versibus contemptu et fastidio plenis repellit Prometheus/ exsuperare certe voluit 
adversariorum fastum et arrogantiam. Sed reliqua mirum est eo ordine compo- 
sita essC; ut primum binos semel uterque versus (968 sq. 970 sq.); deinde duos 
(972 sq.) Mercurius, Prometheus unum (974), porro bis singulos (975. 978) ille, 
binos (976 sq. 979 sq.) hic recitet. Nam id quidem non dubito quin rectissime 
Erfurdtius et G. Hermannus olim perspexerint, non posse quinque versus con- 
tinuos 970 -^ 974 : 

rijs afjs XavQelas t^v ifjiiqv SvQTiQa^lav , 
aa<jf><o£ inlataa, ovx, av akXd^aifjt iyci, 
XQeiaaov yaQ ol^ai r^Se hxTQevaiv nitQq. 
fi naTQl (pvvai Ztivl niarov ayyekov. 
ovt<t>s vPqI^hv tovs vpQl^ovtas yiQe<ov. 

4 

eidem PrometheO; ut in libris fit, tribuii Ut enim de temere neglecta sermonirm 
concinnitate taceam, non frigida tantum, ut dixit Hermannus, sed stolida etiam 
foret loquacitas Promethei, ut qui eis in obiurgando verbis usus esset, quibus 
ne. adversarius quidem, si suas rationes tueri vellet, honestiora eligere potuisset. 
Ut in tanta maledicendi modesti^. ridiculus sit profecto, quod quasi suis ipse 
aculeis delectatus hsec, ut vulgo interpretantur, addere fertur: ^sic superbire 
oportet adversus superbientes,* vel ut Hermanni verbis utar, ^ferocias oppo- 
nenda ferocia.'' Quamquam hanc sententiam ne responsi quidem loco apte pro- 
ferri potuisse existimo. Nam nec omnino Promethei erat ipQiv nescio quam suam 
confiteri, nec habebat cur eis, quae Mercurius v. 972 sq. dixerat, suae superbiae 
excusationem ullam opponeret. Contra Mercurii sane v^Qiv iure queri poterat^ 
quippe qui expers ipse malorum et liber vincto et misere habito insultare v. 972 sq. 
non dubitaverit. Itaque cum ironia uterque loqui putandus sit, Mercurio quidem 
„melius credo scilicet, huic scopulo servire quam Jovi fidelem nuntium praesto 
esse" per cavillationem iactante, Prometheo autem, qui tantse contumelise indi- 
gnatione^paene obmutescat, laudante ministri inpudentiam his : j,sic superbire decet 
qui superbi sint.'' Eius vero aegritudinem carpens Mercurius his „gestire mihi 
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videris ista qua frueris fortuna^ denuo excitare videtur Prometheo iraeundiae 
v,0^m, qui bi» binis versibus (976 sq. 979 sq.) ad singnlos Mercurii compositis 
acerrimas inimicorum exsecrationes ebullit. Verum; ut dicam quod sentio, vel 
his rationibus vereor ut difficillimus locus omni ex parte expeditus sit. Hseret 
enim utique aliquid frigoris in dicto illo 974 et paulo abruptius gestire deliciis 
dici videtur, qui ignominia afflictus psene obmutuit. Optime contra ad superiora 
Promethei 970 sq. 

Ttjg ai^s 'kcLTQUa.£ trjv ifjLvjv SvanQC(§iav , 
aaqxog i7iLaxo.a y ovy, av vXko-^av^ iyio 

quadret tale Mercurii responsum: 

yXtSav loiKas toEs riaQOvoi TiQdyfjLaaiv, 

Quibus adducor fere ut tres illos versus 972 — 974, quorum apud scholiastam 
Medieeum mentio non extat; ab Aeschjli textu omnino alienos esse coniciam. 
Quod qui probaverit, concinniorem certe sermonum ordinem, eumque Oceani et 
Promethei concertationi (379 — 394) non dissimilem lucrabitur hunc : 

2 + 2 I 2 X (1 + 2) 1 1 + 1 I 1 -h 2/2 I 3 X (1 + 1). 

lam enim singulos sibi yersiculos opponere incipiunt (981), sed mox proptcr 
novam contumeliam (983): 

utis (fOQfiTOS oiy, aVy H TiQcaaoxs xaXtag 

ingemiscenti tantum {iS/btoi) Prometheo incidit in sermonem Mercurius memorans 
eam quidem vocem ^S/uoi Jovem ignorare. Idque interpellati medio versu ser- 
monis unicum sane in Aeschyli reliquiis exemplum quanta vi positum sit, non 
satis considerasse vid^ntur, qui ad explendum Mercurii trimetrum repeti ab eo 
(o/uoi voluerunt. Sequuntur sex versus singuli usque ad 990, quo indignabundus 
Mercurius abrumpit altercationem : 

iK£Qx6/btfiaas 6^yi€V iHaxa nalSd fit, 

lam igitur Prometheus decem versibus continuis comprehendit, quid Jovis man- 
datis responsi per nuntium reportari velit (991 — 1000), Mercurius autem prius- 
quam suum quod hodie dicunt ^ultimatum* (1011 — 1039) proferat, uno (1001) 
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et deinde duobns (1003) versibus non obiurgando ut antea, sed lenius adhortando 
atrocem Promethei animnm placare conatur; qui tamen ea priecepta acrius etijnn 
et acerbius respuit (1005 — 1010). Hsbc autem extrema cnm et ipsa decem ver- 
sibus (1001 — 1010) contineantury nescio an consulto nltimis quae memoravimus 
(991 — 1000) Fromethei mandatis paria esse voluerit Aeschylus. 

Quamquam cum hoc tum aUa nonnulk, qu» erunt sine dubio qui argutius 
quam verius me iecisse clament; non ita protuli^ quasi certissima inventa spon- 
deam^ sed ut in hanc quoque tragicae artis partem non sane futilissimam accu- 
ratius quam fieri solet inquirendum esse monerem. At non omnino saltem dis- 
plicere velim ratiocinationes meas ingeniosissimo Aeschyle» artis arbitro ac 
restitutori FRIDERICO THEOPHILO WELCKERO, cui oblata hac com- 
mentandi opportunitate semissecularia muneris academic! longe clarissima 
RECTOR ET SENATVS Vniversitatis nostrae venerabundi mecum congra- 
tulantur. 
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ADNOTATIONES 



KQOLioi et Biav qui 8c}^tfnlm Athenieiidium habitu indutos sibi fingunt; 
ridiculi sunt cum aliis ex causis tum quod tdarem 688e Blav s omniaverupt An 
cum duo liberorum paria e Styge nata esse "dicantur ab Jtle8iod6n[theog. ^5 sqq.l 
Zijfkos et NUri, Kgaxog et Bia, Victoriam quoque inter mares relegtttari cmntr 
Et Bcholiasta num fe&inam loloxtiv intellexisse credendus est; cum ad v. 12 ad- 
scripserit: iv naQHxoQVYVf^^^ cfvxto aiSfaXoTiocfi^feiaa Bia*f 

^) Ubi constiterit chorus si quieris^ simpliciter respondeo : nempe in ordbigyiitcay^ 
postquam a curru lUato humum descendit (274 sqq. 280 sqqr schaC 1^7286). 
Orchestram autem paulo elatiorem fuisse; ut montis qusBdam imago efficeretur; 
indicari sane videtur verbis: oxQioiaarj y^ovl jyjSa nakta (283); ubi scholiasta 
adnotavit: nQoa^tfxa x^Sa Siu xov Kavxaaov ov yaQ ndaa y^ axkffQa. Infeli- 
cissimam contra esse iudieo A. Schoenbornii suspitionem; qui in libro de scaena 
diligenter scripto (p. 292 sqq.) cum ceteros actores omnes tum chorum totam 
per fabulam in pluteis v ersatum esse coniecit. Finxit igitur in eiusdem parietis 
fironte sequabili velut anaglyphum quoddam; ut mihi quidem difficillimum sit in- 
tellectU; quomodo nisi iimis oculis TrometheuS; ut cums collum quoque scopulo 
adfixum esset (54) ^ vel cons])icere potuerit reliquos a latere sibi adpositos. ^am 
de ceteris agend»; non recitand» tantum fabul» difficultatibus ne verbum qui- 
dem addere opus est. Quo autem maxime commotum se dicit vir doctissimus 
argumento, quod in extrem» fabul» turbis quid fiat puellis; aliter intellegi non 
possit (sic enim aut nubecula aliqua obtedi aut levi aliquo corporum motu eva- 
nescere potuisse); est id sane aliauid; sea alia profecto quadam ratione solven- 
dum. Kam postquam adhortanti Mercurio xontov (jiaxd nov x<^Q^i^^^ ^x xtavSa ^fotogt 
fi^ (pQivag vfJLiov ^ki^^Kjiarj fiQovxijg fjivx.fif£ ax^Qafivov (1062 sqq.) responderunt 
(1067 sqq.^ numquam se deserturas esse amicum^ Mercurius autem v. 1075 — 1083 
planis verois prsedixit; certum in malum illas inprudentia sua inruerC; risissent 
profecto spectatores; si nihilominus aliqua machina a periculis servatas vidissent. 
At ne illud quidem . veterum arte dignum esseL^utO; quod in nostra sane scsena 
cfin plausu spectari solet; ut tempestatem illam cum fulminibus et turbinC; qualis 
descnbitur a rrometheo (1085 sqq.); suis oculis spectatores intuerentur. Tmmo 
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cnm contra BoUemnem^ consuetndinem yeterijm poetarum ne Mercurium quidem 
abiisse ullo verbo indicetur; nec tamen inter turbas illas remansisse in scs^na 
consentaneum sit; equidem sublato statim post ultima Mercurii verba aujieo 
F^ometheum, qusB oculis proposita non essent; pone descripsisse suspicor. Quo 
factum est, ut quid Oceani nliabus misellis fieret^ sibi quisque ut voluit imagi- 
nari posset. 

3) Sed mutato TE in FE scribendum erat: 

alxl^&^l ya HOvSa/bc^ JiDikq xaxtov. 

Quo et responsum apertius significatur et sententia corrigitur. Nam inepte dice- 
batur idem simul et turpi poena afficere alterum et numquam eam ipsam poenam 
remitterC; quasi poena et perpetua poena du» genere aiversfle res essent, quse 
tamen eodem tempore gererentur. Ceterum non prsetereundum est^ eodem !Pro- 
metheum verbo alxl^eiat hic in responso uti; qua et chorus antea (197) interro- 
gans et ipse usus erat, ubi responsurum se esse promiserat (229) : 

* 

'o ^' ovv igiordr^ alttav. ko&^ ijvnva 
odxii&ud /16 , tovTO 6^ aot^tivui. , 

*) Varsu 386 cum dicit Prometheus 

i/uov S6x.£i av tafiTikdxfifjl alvat t66t 

respondens Oceani dicto : inal xiQSiatov £v <pQovovvta fitj q^Qovalv Soxeiv , ^meum 
hoc/ mquit, „vitium esse puta mihique sol^relinque; ut bene consulendo aliis" 
(hominibus sc.) ^mihi ipse male consuhiisse iudicer^: cf. 28. 84. 241. 470. 474. 

Ovv. 044« . • f ^ ... 
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